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D Glastränke
• mit Halter für Gitterkäfige und Saughalter  
 für glatte Flächen

Hinweis: Füllen Sie die Tränke nicht komplett 
mit Wasser. Sollten sich nach dem Befüllen 
Luftblasen bilden tippen Sie gegen das Glas, 
damit die enthaltene Luft entweichen kann. 
Befestigen Sie die Tränke senkrecht am Käfig 
und achten Sie darauf, dass das Mundstück 
weder den Käfigboden, noch das Streu 
berührt.

E Glass Water Bottle 
• with holder for cage bars and suction pad  
 for smooth surfaces

Attention: Do not fill the water bottle 
completely with water. If air bubbles form 
after filling, tap the glass so that the air 
escapes. Fix the water bottle vertically and 
pay attention that the mouth piece touches 
neither the cage floor nor the bedding.

F Biberon en verre
• avec fixation de barreau et ventouse pour  
 surface lisses

Attention: Ne pas remplir complètement le 
biberon. Si des bulles d’air se forment après le 
remplissage, tapotez le verre pour que l’air 
s’échappe. Fixez le biberon verticalement en 
faisant attention à ce que la tête de l'embout 
ne touche ni la cage ni le nid.

I Abbeveratoio in vetro
• con gancio per la griglia della gabbia e  
 ventosa per le superfici lisce

Attenzione: Non riempire completamente 
l’abbeveratoio con l’acqua. Se dopo il 
riempimento si formano delle bolle d’aria, 
battere un pò sul vetro in modo che 
fuoriescano.  Fissare l‘abbeveratoio in 
verticale e prestare attenzione che il 
beccuccio non tocchi il fondo della gabbia. 

N Glazen Drinkfles
• met houder voor traliekooien en   
 zuignappen voor gladde oppervlakken

Aanwijzing: Vul het drinkbakje niet volledig 
met water. Mochten er na het vullen 
luchtbellen ontstaan, tikt u dan tegen het 
glas zodat de lucht kan ontsnappen. Bevestig 
het drinkbakje verticaal aan de kooi en let u 
erop, dat het mondstuk de bodem van de 
kooi of het strooisel niet raakt.

S Vattenflaska Glas
• med hållare som fästs i gallret eller  
 sugkoppar för plana ytor

Observera: Fyll inte vattenflaskan helt med 
vatten. Om luftbubblor bildas efter 
påfyllning, knacka på glaset så att luften 
kommer ut. Fixera vattenflaskan vertikalt och 
var uppmärksam på att munstycket varken 
rör vid burgolvet eller burströet.

d Drikkeflaske, glas
• med holder til gitter og sugekop til glatte  
 overflader

OBS: Drikkeflasken må ikke fyldes helt med 
vand. Hvis der opstår bobler efter 
påfyldningen, kan du prikke forsigtigt til 
glasset, for at luften kan slippe ud. 
Drikkeflasken monteres lodret i buret, men 
vær opmærksom på, at mundstykket hverken 
rører bunden af buret eller strøet.

e Bebedero Tubo Cristal
• con sujeción a las barras de la jaula y  
 ventosas para superficies lisas

Atención: No llene la botella completamente 
de agua. Si se quedan burbujas de aire 
después de llenar el bebedero, golpee el 
cristal hasta que el aire salga. Fije la botella 
verticalmente y cerciórese de que la boca del 
bebedero no toque ni el suelo de la jaula ni el 
lecho de la mascota.

P Bebedouro em Vidro
• com suporte para os arames da gaiola e  
 ventosa para superfícies lisas

Atenção: Não encher o bebedouro completa- 
mente com água. Se verificar a formação de 
bolhas de ar após o enchimento, deve bater 
levemente no vidro para que o ar possa 
escapar. Fixar o bebedouro verticalmente e 
ter sempre em atenção que o mesmo não 
toca no fundo da gaiola nem no feno.

p Szklane poidło
• Z uchwytem do prętów klatki i ssawką do  
 płaskich powierzchni

Uwaga: Nie napełniaj całkowicie butelki z 
wodą. Jeśli po napełnieniu tworzą się 
pęcherzyki powietrza, popukaj w szło, aby 
powietrze się wydostało. Zamocuj butelkę z 
wodą pionowo i zwróć uwagę, aby ustnik nie 
dotykał podłogi klatki ani podłoża.

C Skleněná napáječka  
• s držákem na mříže klece a přísavkou pro  
 hladké povrchy

Upozornění: Lahev vodou nenaplňujte až po 
okraj. Pokud se po naplnění vytvoří 
vzduchové bubliny, poklepejte na sklo tak, 
aby vzduch unikal. Láhev na vodu upevněte 
svisle a dávejte pozor, aby se náustek 
nedotýkal podlahy klece ani podestýlky.

R Поилка стеклянная
• с креплением на прутья клетки и  
 присоской для гладких поверхностей

Внимание: не наполняйте бутылку 
полностью водой. Если после наполнения 
образуются пузырьки воздуха, постучите 
по стеклу, чтобы воздух вышел наружу. 
Закрепите бутылку вертикально. Она не 
должна касаться пола клетки и подстилки.


